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PROVERBES PATOIS JURASSIENS
recueillis par Jules Surdez (Suite)

Cetu que s'engreingne é doux mâx : s'engrin-
gnie et se désengringnie. (Celui qui se met en
colère a deux maux : se fâcher et s'apaiser.)

Ne crais pe aidé qu'an te ravouéte, dâs derrie
les bâdes qu'è n'y é nium. (Ne crois pas
toujours qu'on te regarde, de derrière les volets où
il n'y a personne.)

Les pieudjes di maitïn et les dainses de véyes
fannes ne durant pe longtemps. (Les pluies du
matin et les danses de vieilles femmes ne durent
pas longtemps.)

Le ma vînt ai tcheva et s'en rêvai ai pie.
(Le mal vient à cheval et s'en va à pied.)

A mairiaidge et peus an lai moue.
Le diaîle faît tos ses cffoues.
(Au mariage et puis à la mort,
Le diable fait tous ses efforts.)

MARTINOLI
Chaussures
DELÉMONT
PORRENTRUY

réparations
Téléphone (066) 211 88
Téléphone (066) 615 06

Ce vos fannes v'ian bïn gairni vos
métras en verroterie, en aigements, en
fortchattes, coûtés, tyies, etc.
Ce vos hannes aint fâte d'ïn bon uti,
enne boenne aitchatte, ïn bon rabot,
enfin n'importe que fourniture en aicie,
en féè, nos aint to po contenté les pu
difficiles.

Téléphone
(066) 2 16 05

OSCAR
IE BON QUINCAILLIER
JURASSIEN SPÉCIALISÉ

Pour des meubles de qualité
faites une visite
à la rue César-Roux 14

étages de beaux meubles exposés en permanence
par la fabrique romande

FRERES

Usine à Bussigny près Lausanne - Succursale : Genève, Servette 71
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